NTN. S

Automatic Lubricator

Operating instructions

NTN &5

BOOSTER 130

§SMAFIT

UN!VERSAL+

Muit Purpass

DOC.I_SMART_CU.Xb © SNR 2012

e

Experts
“Jools

NTN-SNR ROULEMENTS - Rue des usines - 74010 Annecy NTN ESNR

RCS Annecy B325821072 - Code NAF 291H - Code APE 2815Z
www.ntn-snr.com




NTN @ SMART BOOSTER
SMART BOOSTER

@ 9 | "=H=

=1 oy ol B ==

§ 8 B Lle——f=m

: I N e e e £
]

-1- -2 - -3- -4 - -5 - -6 - Betriebsanleitung
' RIFIEE
~

el  Brugsanvisning | DA [21-22)

-10 - = Operating Instructions 23-24

-7-  -8- _9-

-11- -12- -13- -14-

Istruzioni per I'uso 29 - 30

Ee] instrukciaobslugi | PL [33-34

Driftsanvisningar SV |39 -40
Kullanim kilavuzu TR |39-40

L3
2t 11 I=




137 mm

«— @ 54 mm—»

SMART BOOSTER




SMART BOOSTER

NTN SnE|



-6- SMART BOOSTER




SMART BOOSTER

AT

max. 6 bar / 87 psi
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SMART BOOSTER

sure is constructed from
plastic. To prevent the risk of electrostatic
sparking the plastic surface should only
be cleaned with a damp cloth.
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Der Hersteller
NTN-SNR
ROULEMENTS
erklart hiermit, dass
das bezeichnete Pro-
dukt in den gelieferten
Ausfithrungen den
Bestimmungen der
oben gekennzeichne-
ten Richtlinien - ein-
schlieBlich derer zum
Zeitpunkt der Erklarung
geltenden Anderungen
- entspricht.

The manufacturer
NTN-SNR
ROULEMENTS
hereby declares that the
product as described
in the given statement
conforms to the regula-
tions appertaining to
the directives referred
to above, including any
amendments thereto
which are in force at the
time of the declaration.

Le fabricant
NTN-SNR
ROULEMENTS
déclare par la présente
que le produit désigné
dans sa version livrée
est conforme aux dis-
positions des directives
citées ci-dessus - ainsi
qu'aux modifications en
vigueur au moment de
la certification.

Por la presente
el fabricante
NTN-SNR
ROULEMENTS

declara, que todas las

versiones disponibles
de este producto se

ajustan a las directivas

arriba indicadas,
incluyendo los cam-

bios que se produzcan

al tiempo de emitir
esta declaracion.

Il produttore
NTN-SNR
ROULEMENTS
con la presente
dichiara che il
prodotto designato nei
modelli consegnati
& conforme alle
disposizioni delle
norme sopra riportate,
incluse le variazioni
valide al momento
della dichiarazione.

SMART BOOSTER

Automatisches Automatic Systeme de lubrifica- Sistema de lubri- Sistema di lubrifi-
Schmiersystem lubrication system tion automatique cacién automatico cazione automatica
SMART BOOSTER

ATEX:
EN 50303:2000, EN 60079-0:2012, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2007

EMC: CEM: CEM:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011

C€.&

I M1 Exial Ma
112G Ex ia lIC T4 Gb
112D Ex ia IlIC T135°C Db

ZELM 10 ATEX 0434 X

Olivier Hautreux
Product Line Manager Experts & Tools

Axel Rocher

Annecy, 16 May 2013
General Manager Experts & Tools
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SMART BOOSTER

Die Anleitung dient zum sicheren Arbeiten an und mit dem automatischen
Schmiersystem, das Walz- und Gleitlager, Ketten, Fihrungen, offene

Getriebe etc. schmiert.

Kontakt mit Augen, Haut und
Kleidung durch/Ol/Fett und Ver-
schlucken von Ol/Fett vermeiden.

Ol/Fett nicht ins Erdreich oder in
die Kanalisation gelangen lassen.

Sicherheitsdatenblatter der Ole
und Fette beachten.

Schmiersteffdatenblatter kon-
nen Uber unsere Homepage
(www.ntn-snr.com).oder vom
lokalen Handler bezogen werden.

Es wird keine/Haftung-fir Schaden
und Betriebsstérungen ibernommen,
die durch sachwidrige Vefwendung
und durch unsachgemaRes Arbeiten
an und mit dem-Schmiersystem
entstehen,

@D Eigenschaften

@i Teile/Erstmontage

@ Bedienung

@@ Installation

@ Wihrend der Spendezeit

@ Lagerungsbedingungen
Schutzabdeckung

© SMART BOOSTER befiillt
® Verschlussstopfen

@-=Fett @=0I

® Steuereinheit (wiederverwendbar) @ Batterie

® Display 1 -12

© Taster

@ Spendezeit in Monaten
@ In Betrieb

@ Aus

® Taster gedriickt halten

D SMART BOOSTER Wechsel
Wil Ex-Schutz

Wi Entsorgung

@ Fehlerbehebung

30 Konformitatserklarung

© Taster loslassen

@ Installations-/Wechseldatum
@ Ol befiillt mit Olriickhalteventil
© SMART BOOSTER leer

® Nur feucht reinigen!

@® Batterieentsorgung

® Fetthaltiger Abfall

@ Fehler

© Ursache

@ Abhilfe

@ Korrekte Schmiermenge

MHcTpykumaTa cnyxm 3a 6esonacHa pabota ¢ aBTomaTnyHaTa cMasodHa
cucTema 3a cMasBaHe Ha CauyMeHU 1 MiTb3rallyu ce narepw, BEpurm,
BOZAa4u, OTBOPEHW NMpeaaBku 1 ap.

@D KauectBa @D Cwmsana Ha SMART BOOSTE

(i) Yactu/MbpBoHayaneH moHTax Wil MpoTuBoekcnnosmoHHa 3au.|vn':i
@ O6cnyxBaHe Wil BpakyBaHe

W) UHcTanupaHe (X OTcrpaHsiBaHe Ha rpeLuKm

@ No epeme Ha nogasaHe (X)) [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

He pgonyckanTe KOHTaKT Ha ouuTe,
KokaTa 1 0BneKnoTo ¢ macno/
rpec, KakTo U/morfbliaHe Ha
macno/rpec:

He ponyckaiite macno/rpec
fAa nonagHe B 3emMsiTa AU B
KaHanuaaumsTa.

Cbobpa3ssiBaiiTe ce C NUCTOBKUTE
3a 6e3onacHoOCT Ha Macnara u
rpecute.

JncToBkitTe 3a Ge3onacHOCT Ha
CMa3oqHUTE MaTepuanu Morat ga

ce U3TErfIAT OT HalaTa UHTepHeT
cTpaHuua (wWww.ntn-shr.com) nnm

fa ce nonyyat oT MECTHUTE.TbProBLY.

He noemMame OTrFOBOPHOCT 3a-1LieTn

M NPON3BOACTBEHU HEN3APABHOCTN,
Bb3HUKHaImNM B pesyntat oT
HenpasuiHa yn0Tpe6a Ha CMa3o4HuTe
MaTtepuanuwvnn ot HenpasuiiHa
pa60Ta CbC CMaso4HaTa cucrtema.

@ Ycnosus Ha cbxpaHeHue
MpeanaseH kanak
© SMART BOOSTER HanbnHeHo

® 3anywanka @ =rpec @ = macno @ SMART BOOSTER npasHo

® YnpasnsBalia eauHuua

(MHorokpaTtHa)
® Ovcnneii 1-12
© ByToH

® Bpewme Ha nogaeaHe B Meceuu
@ Pabotn

@ Wskn

® [pwbxTte GyToHa HaTucHaT

© MycHete 6yToHa

® [ata Ha nHcTanupaHe/cmsHa
@ MacnoTo HambiHEHO ¢
Bb3BpaTEH BEHTUN

® Camo BnaxHo noyncreaHe!

© Batepus

® BpakysaHe Ha GaTepusTa

® OTnagbum, chabpxalm rpec
@ Mpewka

© Npuunna

@ Cuoaer

@ MpasunHo KoNMYecTBO cMaska
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oD e @D SMART BOOSTER E#t
- D T ERER (TR Tt
WRERERED WA, BIWE, R, BM. FaKfyRBoase W RE i a2
EEREM RS TR, W 2% \ 0 =k
D 1EA R IE N o —HMES
BERR, FHRARKNERIEE THUBRRNG M ® R © ZEAMERAM
SRR | BRBAEEHTE  (www.n-snteom ) FEREM L RiP & , © &L o R BB R B
B, RSP REGE B B RSB X, © SMART BOOSTER E./% © SMART BOOSTER 2z
© BHE @Al @= BB © REEMBRE FRTHE |
TERDRRGEERRELES NRATROPRRENEREARTY © BHRH (TEERA) © =it
TokiE BEERTRANETEE , BNFy ©2R1-12 ® BhEBAE
R R ERIE R, © =mHlR © =hAERRY
SE B A ® BRERNE , B4 A @
RRENZ 2 BIER. @ =17 0 RE
@ WiFF ©
® mirpse ® EUmEER
© W mpE
@® Viastnosti @D Vyména SMART BOOSTER
- (i) Sougasti/prvni montaz @ Protivybuchova ochrana
@D Obsluha Wil Likvidace

Navod slouzi k bezpecné praci na automatickém mazacim systému, ktery
maze valiva a kluzna loziska, fetézy, vedeni, oteviené prevody atd.

Zamezte kontaktu oleje/tuku s
ocima, kuzi a oble¢enim a poziti
oleje/tuku.

Bezpecnostni listy k mazivim Ize
stahnout na nadi domovské strance
(www.ntn-snr.com).nebo ziskat

od mistniho prodejce.

Zabrante uniku oleje/tuku do
pudy nebo do kanalizace. Neprebirame-Zadnou-edpovédnost
za $kody a provezni poruchyykteré
vzniknou nespravnym petzivanim
a neodbornou praci-na mazacim
systému.

Dodrzujte bezpecnostni listy
k olejum a tukdm:

¥ Instalace
(@ B&hem doby dodavky

@ Podminky skladovani

¥ Odstranovani poruch
X Prohlaseni o shodé

® Datum instalace/vymény

Ochranny kryt @ Olej plnén pomoci zadrzovaciho

© NaplInén olej SMART BOOSTER ventilu oleje

® Uzaviraci ztka @ = tuk @ = olej @ Zadny olej SMART BOOSTER

® Ridici jednotka ® Cistéte pouze za vihkal!
(opakované pouzitelna) @ Baterie

® Displej 1-12 ® Likvidace baterii

© Tlagitko ® Odpad s obsahem tuku
@ Doba zasobovani v mésicich @ Chyba

@ V provozu © Prigina

@ Vypnuto @ Néprava

® Drzte tlagitko stisknuté
© Tlagitko uvolnéte

@ Spravné mnozstvi maziva
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Vejledningen skal bruges til sikkert arbejde pa og med det automatiske
smgresystem, som smgrer rulle- og glidelejer, keeder, faringer,
&bne gear osv.

Undga, at olie/fedt kommer i kon- Smaremiddeldatablade kan

takt med gjne; hud og bekleedning, hentes pa vores hjemmeside

og indtagelse‘af olie/fedt. (www.ntn-snr.com)-eller hos
lokale forhandlere.

Olie/fedt ma ikke treenge ned i

jorden eller komme i kloakken. Vi patager os-intet:ansvar for skader

@D Egenskaber

@id Dele/forste montering
(@D Betjening

@@ Installation

@D Under dispensertiden

M SMART BOOSTER udskiftning
Wi Ex-beskyttelse -I_
Wi Bortskaffelse

@ Afhjlpning af fejl

@38 Overensstemmelseserklzering

@ Installations-/udskiftningsdato
@ Olie pafyldt med olieholdeventil
© SMART BOOSTER tom

® MA& kun renggres vad!

© Batteri

@® Bortskaffelse af batteri

@ Opbevaringsbetingelser
Beskyttelsesskaerm

© SMART BOOSTER fyldt

® Lukkeprop @ = Fedt @ = Olie
® Styreenhed (kan genanvendes)
® Display 1 - 12

og driftsforstyrrelser, som opstar som © Knap © Fedtholdigt affald
Sikkerhedsdatablade for olier fglge af forkert brug og usagkyndigt ® Temme periode i maneder @ Fejl
og fedt skal iagttages. arbejde p& og med_ smgresystemet. @ 1 drift © Arsag
@ Fra @ Afhjeelpning
® Hold knappen nede @ Korrekt smgremaengde
© Slip tasten
- @D 1316TNTEG @D AvrikardoTtaon SMART BOOSTER :I:

O1 00nyieg ATTOOKOTTIOUV GTNV GOQAAN XPHON TOU QUTOPATOU CUCTHHATOG
ANiTravong, péow Tou oTToiou AITTaivovTal T POUAEUAV Kal Ta €dpava
oAioBnaong, ol aAuaideg, ol 0dnyoi, Ta avoIXTA KIBWTIO TAXUTATWY K.T.A.

ATTOQUYETE TNV £IA@r Tou Aadiol/ Tla va atreKTAoETE Ta deATIO
ypdoou e T UATIA, TO EPUA TO dedopévwy aopaAeiag AIrravTikou
pouxa KaBwg/Kal TRV KaTdtroon ETTIOKEPTEITE TNV 10TO0EAIdA Pag
Aadiou/ypdoou. (www.ntn-snr.com) fj ameuBuVOEiTe
OTOUG KATA TOTTOUG AVTITIPOCWITOUG.
To Aadilypdaco dev Ba TIPETTE
va KataAngel oo £5a¢pog f oTo
QTTOXETEUTIKO OiKTUO.

Aev pépaupe oudepia eubuvYIa
¢nuiég kail TTpofAnRuaTa A€iToupyiag
TTOU o@eilovTal o€ avTIKAVOVIKH
NGBETE UTTOWN TA GTOIXEID TWV XPNon A lokaTdAXNAN peTaxeipion
OEATIWV BEBOPEVWV OOPAAEIOG TwY TOU GUCTAMATOG AiTTavong.

AadItv Kar Twv ypdowv.

@i Egaprnpara/apyiki ouvappoA. ¥ MpoAnyn kai TTpooTacia

@D Xeipiopog 1o ekpngelg

¥ EykardoTaon Wil AiGson

@D Kard n Sidpkeia Tou xpévou X AvTIHETWITION OQOAUATWY
Trapoxrigt B8 AfAwon ouppépewong

@ >uvenAKeg aTTOBAKEUGNG

® Huepounvia eykatdoTaong/avTik.
MpoaoTaTeuTikd KAAUpPa @ MAnp. Aad. pe BaAB. Tepiop. Aad.
© SMART BOOSTER yepdro © SMART BOOSTER kevo
® Tama gpayric @ = ypdco @ =Aad @ Mévo uypd kabdpiopal

® Movada eAéyxou (eTTavayp.) @ Mmratapia

® 066vn 1-12 ® A168eon UTTATAPIWY

© Mrroutdv ® AmoppiupaTa Tou TTEPIEXOUV
@ Xpovog TTapoxrg O& PIAVES ypdoa

@ Ze Aertoupyia @ >epdhua

@ off © Artia

@ TpOTIOC QVTIPETWTTIONS
@ Zwot TooéTNTA AiTravong

® KpatioTe TTatnUéVO TO PTTOUTOV
© AQAOTE TO PTTOUTOV
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This operating manual is intended for the safe operation of the automatic
lubrication system used for the lubrication of roller- and sliding bearings,
chains, guidelines, open gears, etc.

Avoid contact of oil/grease with
eyes, skin and clothing; also avoid
swallowing ofoil/grease.

You may'download lubricant
data sheets from our web site
(www.ntn-snr.com).or ask
your local supplier.

Prevent oil/grease from getting
into soil/or sewer system. We accept norliability-for any damages
and malfunctions which are caused by
inappropriate usage and-4happropriate
operations on or with'the lubricator.

Observe safety data sheets of
oil/grease.

@ Properties @D SMART BOOSTER exchange
@i Components/lnitial assembly i) Ex-protection

@D Handling Wil Waste disposal

@@ Installation X Trouble shooting

(¥ During operation X Declaration of conformity

@ Storage conditions
Protection cover

© Filled SMART BOOSTER
® Plug @ = grease @ = oil
® Control unit (re-usable)
® Display 1 - 12

© Push button

@ Discharge period in months
@ In operation

@ OFF

® Push down and hold

© Release button

@ Installation-/Exchange date
@ Oil retaining valve for oil fillings
© Empty SMART BOOSTER
® Damp cleaning only!

@ Battery

@® Battery disposal

® Oil containing waste

@ Error

© Cause

@ Corrective action

@ The right lubricant amount

Las instrucciones sirven para trabajar con seguridad en y con el sistema
de lubricacion automatica, que lubrica rodamientos, cojinetes de desliza-
miento, cadenas, guias, engranajes abiertos, etc.

Evitar el contacto de aceite/grasa Las hojas'de datos de los lubricantes

con los ojos, la/piel y la vestimenta, se pueden obtener en nuestra pagina
asi como la ingestion de aceite/ principal (www.nth=snr.com) o a través
grasa. del distribuidor local.

No permitir que el aceite/la grasa  No se asumird la-garantia por aguel-
llegue a la tierra ni al alcantarillado. los dafios y anomalias de funCiona-
miento que se originen por haber
utilizado inapropiadamente o por
haber trabajado-inadecuadamente
en o con elssistema de lubricacion.

Observar las hojas de datos
de seguridad de los aceites
y grasas.

@) Cambio SMART BOOSTER
@i Proteccion Ex &i
Wil Eliminacién de residuos

3 Solucion de problemas

X Declaracién de conformidad

@D Caracteristicas

(i) Piezas/Primer montaje
@ Manejo

¥ Instalacion

@ Durante la lubricacién

@ Fecha de instalacién/cambio

@ Aceite llenada con véalvula
de retencion aceite

© SMART BOOSTER vacio

® iLimpiar sélo himedo!

@© Bateria

@ condiciones de almacenamiento
Cubierta de proteccion
© SMART BOOSTER llenado
® Tapon cierre
@ = Grasa @ = Aceite
® Unidad de control (reutilizable)
® Pantallal-12 ® Eliminacion de baterias
© Pulsador ® Residuos con grasa
@ Tiempo de dosificacion en meses @ Error
@ En funcionamiento © Causa
@ Apagado ® Remedio
® Mantener oprimido el pulsador @ Cantidad correcta a dosificar
© Soltar pulsador

SMART BOOSTER
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Ohjeiden tarkoitus on varmistaa automaattisen rulla- ja liukulaakereita,
ketjuja, kiskoja, avonaisia vaihteistoja jne. voitelevan voitelujarjestelméan
turvallinen kayttaminen.

Voit ladata.voiteluaineiden tuotetiedot
Internet-sivuilftamme (www.ntn-snr.
com) tai pyytaa niité_paikalliselta
jalleenmyyjalta.

Valta 6ljyn/rasvan joutumista
kosketuksiin silmien, ihon tai vaat-
teiden kanssa. Valta 6ljyn/rasvan
nielemista,

Ala paasta oljyalrasvaa maape-
raan tai'viemariverkkoon.

Emme vastaa'vaurioista,ja kayttohairi-
0Oista, jotka johtuyatvoiteluainejarjes-
telmén epaasianmukaisesta kaytosta
tai epaasianmukaisesta tyoskentelysta
jarjestelman parissa.

Noudata 6ljyn jarasvan tuotetie-
doissa annettuja ohjeita.

@® Ominaisuudet M SMART BOOSTER-vaihteisto
@i Osat/Ensimmainen asennus @) Rijahdyssuoja E
@D Kaytto W@ Havitys

@ Asennus X Vian etsint3

@ Kiyttoajan aikana @0 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

@ Varastoinnin edellytykset ® Asennus-/vaihtopdivaméaara

Suojus @ Oljy taytetty dljykuristusventtiilin

© SMART BOOSTER taysi avulla

® Kiristystulppa @ = Rasva @ = Oliy @ SMART BOOSTER tyhja

® Ohjausyksikkd ® Punhdista vain kostealla liinalla!
(voidaan kayttaa uudestaan) @ Akku

® Néaytto 1 - 12 ® Akun havittaminen
© Painike ® Rasvapitoinen jaite
® Syottojakson pituus kuukausissa @ Vika

@ Kaytossa © syy

@ Pois @ Vian poisto

® Pida painike pohjassa @ Oikea voiteluainemaara

© Vapauta painike

Les instructions ont pour but d’assurer un travail en toute sécurité du et avec
le systéme de lubrification automatique alimentant les paliers a roulement,
les paliers lisses, les chaines, les guidages et les engrenages ouverts, etc.

Eviter le contact.de I'huile/de la
graisse avec les yeux, la peau et
les vétements et eviter I'ingestion
d’huile/de graisse.

Les fichesitechniques des lubrifiants
sont téléchargeables sur notre site
web (www.ntn-snr:eom) ou peuvent
étre demandées auprés du service
commercial.

L’huile/la/graisse ne doit pas
pénétrer dans le sol ou dans la
canalisation.

Nous ne pouvons.pas étre tenus
responsables de dommages et
dérangements résultant d’'une
utilisation non cenforme et d’'un
mode de travail non correct avec
et du systeme de lubrification.

Respecter les fiches techniques
de sécurité des huiles et des
graisses.

@ Propriétés @D Remplacement du

il

(i) Piéces/premier montage SMART BOOSTER
@ Commande @i Protection Ex
¥ Installation Wi Elimination

@@ Pendant la durée de
distribution

@ Conditions de stockage
Recouvrement de protection
© SMART BOOSTER rempli
® Bouchon d’obturation

@ = graisse @ = huile
® Unité de commande (réutilisable)

@ Dépannage
@ Déclaration de conformité
@ Date de linstallation/remplacement
® Remplis d’huile avec clapet
limiteur de débit
© SMART BOOSTER vide
® Nettoyage humide uniquement!

@ Pile

® Visuel 1-12 ® Elimination des piles

© Touche ® Déchets contenant de la graisse
@ Durée de distribution en mois @ Erreurs

@ En service © Cause

@ Arrét @ Remeéde

® Maintenir la touche enfoncée
© Relacher la touche

@ Quantité de graisse juste
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@ @ SMART BOOSTER THH=S
- 0 =rew /At et W) -5
TH ATLENT AT T AT TAATATT JL DT TLOTAT T :ggsi :WQWWWE
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Ennek az utmutatonak a célja, hogy biztonsagosan végezhessen munkat
az automatikus kenérendszeren, illetve kenérendszerrel, amely gordilé- és
siklécsapagyak, lancok, vezetékek, nyitott hajtomivek stb. kenését latja el.

Kerllje az olaj és.a zsir
érintkezését a’ szemmel, bérrel és
ruhazattal, valamint ne nyelje le
az olajat és a zsirt.

A kenbanyagok adatlapjai
letolthetdk a henlapunkrol
(www.ntn-snr.com)wagy besze-
rezhet6k a helyi forgalmazotol.

Ne engedje, hogy olaj vagy zsir a
talajba vagy a csatornahalozatba
kerdiljon.

Olyan karokeért es.tizemzavarokeért,
amelyek a kenérendszer
rendeltetésellenes hasznélata,
vagy a ken6rendszeren, illetve a
kenérendszerrel’szakszer(tlenl
végzett munkak miatt keletkeznek,
nem vallalunk felel6sséget.

Vegye figyelembe az olajok és
zsirok biztonsagi adatlapjait.

@® Tulajdonsagok

(D Részegységeklelsé felszerelés M) Robbanasvédelem

(D Kezelés
¥ Telepités
@ Az adagolasi idék kdzben

@ Tarolasi feltételek
Védéburkolat

© SMART BOOSTER feltéltve
® zarodugs @ = zsir @ =olaj

® Vezérléegység (Ujrahasznosithatd)

® 1.-12. kijelz

© Gomb

@ Adagolasi id6 honapokban
@ Bekapcsolva

@ Kikapcsolva

® Tartsa nyomva a gombot
®© Engedje el a gombot

@ Telepités/csere datuma

@i SMART BOOSTER csere =

Wil Artalmatlanitas
(X Hibaelharitas
B0 Megfeleléségi nyilatkozat

@ Olaj feltdltve, olajvisszatart6
szeleppel

© SMART BOOSTER (ires

® Csak nedves tisztitast
alkalmazzon!

@ Elem

® Az elem artalmatlanitasa

®© Zsirtartaima hulladék

@ Hiba

© ok

@ Elharitas

@ Megfeleld kenési mennyiség
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SMART BOOSTER

Le presenti istruzioni per I'uso sono concepite per il funzionamento sicuro
del sistema automatico per la lubrificazione di cuscinetti volventi, cuscinetti
lisci, catene, guide, ingranaggi scoperti, ecc.

Evitare che I'olio/il grasso entri in
contatto con occhi, pelle e abiti;
non ingerire l'olio o il grasso.

Evitare che l'olio/il grasso penetri
nel terreno o nel sistema fognario.

Prestare attenzione alle schede
tecniche di sicurezza di oli e
grassi.

Le schede.tecniche dei lubrificanti si
possono anche, scaricare tramite la
nostra homepage (www.ntn-snr.com)
oppure richiedere al rivenditore locale.

Non si assume alcuna-responsabilita
per danni o anomalie di funzienamen-
to dovutila un utilizzo impfoprio del
sistema di lubrificazione o a interventi
non appropriati.eseguiti sullo stesso.

@D Proprieta

@i® Pezzi/Primo montaggio

@ Utilizzo

@@ Installazione

@D Durante il periodo di
erogazione

@ cCondizioni di conservazione
Coperchio di sicurezza
© SMART BOOSTER pieno
® Tappo chiusura
@ =grasso @ =olio
® Unita di controllo (riutilizzabile)
® Display 1 - 12
© Tasto
@ Erogazione in mesi
@ In funzione
@ OFF
® Tenere premuto il tast

@ Sostituzione
SMART BOOSTER
@i Protezione Ex
Wil Smaltimento
@% Eliminazione degli errori
X Dichiarazione di conformita

il

© Rilasciare il tasto

@ Data di installazione/sostituzione
@ Valvola di ritenuta per rabbocco olio
© SMART BOOSTER vuoto

® Non pulire a secco!

© Batteria

® Smaltimento della batteria

® Rifiuti contenenti olio

@ Errore

© Causa

@ Azione correttiva

@ Quantita corretta di lubrificante
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De handleiding dient voor veilig werken aan en met het automatische
smeersysteem dat wentel- en glijlagers, kettingen, geleidingen,
open aandrijvingen enz. smeert.

@ Eigenschappen @ SMART BOOSTER verversen
@i Onderdelen/eerste montage @il Ex-bescherming =
@D Bediening Wi Afvalafvoer

@@ Installatie X Verhelpen van fouten

@ Tijdens de afgiftetijd @ Verklaring van overeenstemming

Vermijd het contact met ogen,
huid en kleding'met de olie
en/of het vet. Vermijd de inname
van olie en'vet.

Vergewis'U ervan dat de olie
en/of het vet niet in de afvoer
of de’bodem terechtkomen.

Veiligheidsinformatiebladen
van olie en vetten in acht nemen.

Smeermiddelinformatiebladen kunnen
via onze/homepage (www.ntn-snr.
com) of bij de plaatselijke handelaar
worden aangevraagd.

Wij kunnen niet verantwoordelijk
worden gesteld-voor schade-en be-
drijfsstoringen die het gevolg zijn van
gebruik in strijd met.de voorschriften
en door ondeskundig werken aan en
met het smeersysteem.

@ Opslagvoorwaarden

Bescherm deksel

© SMART BOOSTER gevuld

® Sluitdop @ = vet @ = olie

® Besturingseenheid
(opnieuw te gebr.)

® Display 1 -12

© Knop

® Afgifte tijd in maanden

@ In werking

@ Uit

® Knop ingedrukt houden

® Knop loslaten

@ Datum installatie/verversen
@ Olie gevuld met terugslagventiel
© SMART BOOSTER leeg

® Alleen nat reinigen!

@ Batterij

@® Batterijverwijdering

® Vethoudend afval

@ Fout

© Oorzaak

@ Maatregel

@ Correcte smeerhoeveelheid

Veiledningen skal fglges for sikkert arbeid pa og med det automatiske
smgresystemet, som smarer rulle- og glidelager, kjeder, fgringer,

&pne gir osv.

Unnga at gyne, hud og kleer
kommer i kontakt med olje/fett,
og unnga a syelge olje/fett.

Sgrg for at olje/fett ikke kommer
ned i bakken eller i havner i
avlgpssystemet.

Folg sikkerhetsdatablader
for/olje og fett.

Datablader for smgremidler er
tilgjengelige pa.var hiemmeside
(www.ntn-snr.com)-eller fra din
lokale forhandler.

Det tas intet ansvar for-skader'og
driftsfeil somlskyldes feil bruk“og

ikke forskriftsmessig arbeid pa og
med smgresystemet:

@i® Egenskaper

@i Deler/Forste montasje
(D Betjening

¥ Installasjon

@ | dispenseringstiden

@ Lagringsbetingelser
Sikkerhetsdeksel

© SMART BOOSTER péfylt

® Stopplugg @ = fett @ = olje
® Styreenhet (kan gjenbrukes)
® Display 1 -12

© Tast

® Temmeperiode i maneder
@ | drift

@ Av

® Hold tasten inne

© Slipp tasten

@ SMART BOOSTER bytte [IJIEN
@i Ex-beskyttelse ]
Wil Deponering

X Utbedring av feil

3 Samsvarserklaering

@ Dato for installasjon/bytte

@ Olje fylt p& med oljetilbakeslags-
ventil

© SMART BOOSTER tom

® Rengjar kun fuktig!

@ Batteri

® Deponering av batteri

® Fettholdig avfall

@ Feil

© Arsak

@ Tiltak

@ Riktig smgremengde
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Zadaniem niniejszej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznej eksploatacji
automatycznego uktadu smarowania przeznaczonego do fozysk tocznych
i slizgowych, tancuchéw, prowadnic, otwartych przektadni, itp.

Unika¢ kontaktu oleju/smaru z
oczami, skorg/i‘ubraniem oraz
potknigcia oleju/smaru.

Karty charakterystyki smaréw
sg dostepne ha_naszej stronie
internetowej (www:ntn-snr.com)
lub u lokalnego dystrybutora.
Nie dopusci¢ do dostania sie oleju/
smaru do gleby lub kanalizacji. Producent nie’penosi
odpowiedzialnosci-za szkodyi
usterki spowodowane niewtasciwym
stosowaniem oraz pi€prawidtowym
uzytkowaniem uktadu smarowania.

Przestrzega¢ wskazowek
podanych w kartach
charakterystyki olejow i smarow.

@ Wiasciwosci

@D Czescilpierwszy montaz
@ Obstuga

@@ Instalacja

¥ W czasie dozowania

D Wymiana SMART BOOSTER
WiD Ochrona przeciwwybuchowa
Wil Utylizacja

X Usuwanie usterek

@8 Deklaracja zgodnosci

@ Warunki przechowywania © Puscé przycisk

Ostona @ Data instalacjiiwymiany

© Zbiorniczek SMART BOOSTER @ Uzup. oleju z zaw. przeciwzwrotnym
napetniony © Zzbiorniczek SMART BOOSTER pusty

© Korek @ =smar @ = olej ® Czysci¢ wytgcznie na wilgotno!

® Modut sterujgcy © Bateria
(wielokrotnego uzytku) ® Utylizacja baterii

® Wyswietlacz 1 - 12 ® Odpad zawierajgcy smar

© Przycisk @ Btad

@ Czas dozowania w miesigcach @ Przyczyna

@ Pracuje & Pomoc

@ WYL. @ Prawidfowa ilo$é smaru

® Wecisnij i przytrzymaj przycisk

O manual destina-se a trabalhar em seguranca no e com o sistema
de lubrificagdo automatico que lubrifica chumaceiras de fricgéo e de
rolamentos, correntes, guias, engrenagens abertas, etc.

Evitar o contacto.do 6leo/massa
com os olhos, pele e vestuario bem
como a ingestéo de dleo/massa.

As fichas'de dados de seguranca
podem ser obtidas através da nossa
pagina principal (Www.ntn-snr.com)
ou no distribuidor locat:

Né&o deixar escorrer 6leo/massa
para o solo ou para os esgotos. N&o sdo assumidas quaisquerres-
ponsabilidades-por,danos e.avarias
Ter em atencgéo as fichas de dados que sejam causados porutilizagdo
de seguranca dos:6leos e massas. incorrecta ou trabalhos incorrectos
no e com o sistema de lubrificagéo.

@D Caracteristicas @D Substituigdo

(i) Pegas/primeira montagem SMART BOOSTER

@ Utilizagao @b Protecgio Ex

¥ Instalagio Wil Eliminagéo

(@ Durante o periodo de @ Eliminacio do erro
lubrificagdo X Declaragio de conformidade

@ Condi¢tes de armazenamento  @© Soltar botéo
Cobertura de proteccéo @ Data de instalagéo e substituigédo
© SMART BOOSTER abastecida @ Abastecido éleo com valvula retengéo
® Tampao vazamento © SMART BOOSTER vazia
@ = massa @ = dleo ® Limpar apenas quando himido!
® Unidade de controlo (reutilizavel) @ Bateria

® Visor1-12 ® Eliminagao da bateria
© Botdo ® Residuos com lubrificagdo
@ Periodo de distribuigdo em @ Erro
meses © Causa
@ Em funcionamento @ Suporte
@ Desligado @ Quantidade correcta de lubrificante

® Manter bot&o premido
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Manualul serveste sigurantei in lucru la sistemul automat de lubrifiere
si cu acesta, sistem care lubrifiaza rulmentii si lagarele de alunecare,
lanturile, ghidajele, transmisiile deschise etc.

Evita{i contactul uleiului/unsorii
cu ochii, pielea‘si imbracamintea
si ingerarea uleiului/unsorii.

Fisele cu'date despre lubrifiant pot
fi procurate de.pe pagina noastra
de internet (www.htn-snr.com)

sau de la distribuitorulMocal.

Nu este permisa deversarea
uleiului/unsorii Tn sol sau in
canalizare.

Nu ne asumam raspunderea pentru
deteriorarile si disfunctionalitatile
aparute datorita utilizarii-abuzive si
lucrarilor efectuate necorespunzator
la sistemul de lubrifiere si cu acesta.

Respectati fisele'cu datele de
securitate pentru uleiuri si unsori.

@ Proprietati

@i Piese/primul montaj
@ Operarea

@@ Instalarea

@ in timpul perioadei de

@D Schimbarea

SMART BOOSTER
WD Protectia anti-explozie
Wil Eliminarea ca deseu
@ Remedierea defectiunii

il

dispensare X Declaratia de conformitate
@ Conditii de depozitare @ Data de instalare/schimbare
Apéaréatoare @ Ulei umplut cu supapa retinere

© SMART BOOSTER umplut uleiului

® Busoane @ = Unsoare @ =Ulei © SMART BOOSTER gol

® Unitatea de comanda (reutilizabild) ® Curéatati numai umed!

® Display 1 - 12 @ Baterie

© Butonul ® Eliminarea ca deseu a bateriilor
@ Durata de aplicare (in luni de zile) @ Deseu cu continut de unsoare
@ Tn functiune @ Eroare

@ Oprit © Cauza

® Tineti butonul apasat @ Solutionare

© Eliberati butonul @ Cantitate corecta de lubrifiant

[aHHOEe pyKOBOLCTBO CINY>XWT Ansi obecneqeHns 6esonacHocTv paboT ¢ aBToma-
TUYECKOI CMa304HON CYCTEMOM, MpeaHa3HaYeHHOM AN CMasblBaHUS MOALIMMHYA-

KOB Ka4YeHWs1 1 CKOMNBXKEHWS, LIEMNe, HanpaenawoLLKUX, OTKPbITbIX PEAYKTOPOB U T. .

@D 3amena SMART BOOSTER
¥i) BspbisosawmTa

Vi) Ytunusaumsa

(X YctpaHeHue owmn60K

X) Oeknapaums cOOTBETCTBUSA

@D XapaktepucTukm

@D Oetanu/nepBblit MOHTaX
@D YnpasneHue

(¥ YcraHoBka

¥ Bo spems nogaun

M3beratb koHTakTa Macna/cmasku
C rnasamu, KOXXewn 1 ogexagomn, a
Takke nsderatb NPOrNaTbIBaHUS
mMacna/cmasku.

He ponyckaTte nonagaHus macna/
CMa3KN/B MPYHT UMM KaHamm3auuio.

Cobntogatb AaHHble B nacnopTax
6e30MacHOCTN Ha Macna 1 CMasku.

Macnopta-6e3onacHoCcTn Ha
CMa3o4Hble MaTepmarnbl MOXHO
3aKasaTb Yepes Hally AOMaLLHIo0
cTpaHuuy (www.ntn-snr.com)

UnK y nokarnbHoro Aunepas

Mbl He 6epem Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 32 MNOBPEXAEHUS 1
aKcnnyataumMoHHble.c60u, BbI3BaHHbIE
HeHaanexawum IpuMeHeHem

1 HenpaBumsHON paboTol co
CMa304HOWN CUCTEMOW.

@ Ycnosus xpaHeHns
3almMTHOE MOKPLITUE
© SMART BOOSTER 3anonH.
® Barnywka

@ = cvaska @ = macro
® Bnok ynpasneHusi (MHoropas.)
® Ovcnneii 1-12
© KHonka
@ Bpems nogaun B MmecsaLax
@ B pabouem pexume
@ Bebikn
® YnepxuaTb KHOMKY HaxaTom

© OTNyCTUTbL KHOMKY

® Oata ycraHoBKM/3aMeHbI

® Macno yepes obpar. knanaH
© SMART BOOSTER 0MopoxH.
® Tonbko BnaxHas ouncTkal

© barapes

® Ytunusauus 6atapen

® OTxogpl, cogepxatyue cmasky
@ Owmbka

© MpuumHa

© YctpaHeHue

@ MpaBunnbHOE KONMYECTBO CMa3km
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@D Viastnosti D Vymena SMART BOOSTER e
@D sugasti/Montaz @D Vonkaj$ia ochrana
Tento navod podporuje bezpednl pracu s automatickym mazacim @i Obsluha ¥ilb Likvidacia odpadu

systémom, ktorym sa mazu valivé a klzné loziska, retaze, riadenia,
otvorené prevodovky, a podobne.

Vyhybajte sa kontaktu o¢i, Udajové lharky maziv si mozete
pokozky a odevu s olejmi i tukmi, stiahnut z naSej domovskej stranky
ako aj pozitiuolejov ¢i tukov. (www.ntn-snr.com).alebo ich ziskajte

od miestnych dodavatelov.
Neznecistujte podu olejmi ani
tukmi, ani ich nevypustajte do
kanalizacie.

Neznasame ziadnu zodpovednest
za Skody a prevadzkové poruchy,
ktoré vznikli v dosledku neodborného
VSimnite si harky'bezpecnostnych pouzivania a nespravnej obsluhy
udajov olejov a tukov. mazacieho systému.

@ Instalacia
(¥ Pocas doby davkovania

(3 Odstraiovanie portich
@3 Vyhlasenie o zhode

@ Datum instalacie/vymeny

Ochranny kryt @ Pri nalievani oleja pouzivajte

© PInenie SMART BOOSTER zadrz. ventil

® Uzatvaracie zéatky @ = tuk @ = olej @ Vypustanie SMART BOOSTER

® Riadiaca jednotka ® Len vihké &istenie!
(opakovane pouzitefna) @ Batéria

@ Podmienky skladovania

® Displej 1-12 @® Likvidacia batérie

© Tlagidlo ® Odpad s obsahom tuku
@ Doba poskytovania v mesiacoch @ Poruchy

@ V prevadzke © Priginy

@ Vypnuté & Pomoc

® Tlacidlo podrzte zatlacené
© Tlagidlo uvolnite

@ Spravne mazacie mnozstvo

Navodila so namenjena za varno uporabo in varno delo na
samodejnem mazalnem sistemu za mazanje valjénih in drsnih
lezajev, verig, vodil, odprtih menjalnikov itd.

Preprecite stik z.o€mi, kozo
ali oblacili zaradi olja/masti in
zauzivanja olj/masti.

Podatkovne liste maziv najdete
na nasi spletni.strani
(www.ntn-snr.com)ali jih
dobite pri lokalnih prodajalcih.
Olje/mast ne sme preiti.v. zemljo
ali v kanalizacijo. Ne prevzemamo-odgevarnosti
za Skodo in motnje.delovanja;
ki nastanejo zaradi nepraviline
uporabe in nestrokovnih del
na in z mazalnim’sistemom.

Upostevajte varnostne
podatkovne listewolj in masti.

@D Lastnosti

@i Montaza delov/prva montaza

@ Upravljanje @) Zunanja za$é&ita

¥ Namestitev Wil Odstranjevanje

@@ Med trajanjem dispenzerja %) Odpravljanje tezav
@ Izjava o skladnosti

@ Zamenjava sistema
SMART BOOSTER

@ Pogoiji skladis¢enja
Zasgitni pokrov

© Napolnjen sistem SMART BOOSTER  za olje

® Zaporni cep @ =mast @ =olie  © Prazen sistem SMART BOOSTER
® Krmilna enota (za veckratno uporabo) ® Cistite samo vlazno!

® Datum namestitve/zamenjave
@ Polnjenje olja z zadrzev. ventilom

® zaslon1-12 @ Baterija

© Tipka ® Odstranjevanje baterij

@ Cas doziranja v mesecih ® Odpadki, ki vsebujejo mas&obe
@ Deluje @ Napaka

@ Izklop © Vzrok

® Drzite tipko pritisnjeno & Pomog

@ Pravilna koligina maziva

© Spustite tipko
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Anvisningarna ar till for sakert arbete pa och med det automatiska
smorjsystemet som smorjer rull- och glidlager, kedjor, styrningar, 6ppna
transmissioner etc.

Undvik kontakt med 6gon, hud och Smdérjmedelsdatablad kan fas via var
klader genom olja/fett och att svélja hemida (www:ntn-snr.com) eller fran
olja/fett. lokala handlare.

Lat inte olja/fetttkomma ner i jorden Vi ansvarar inte for skadorech drifts-
eller i avloppssystemet. stérningar som uppstar-genom-felaktig
anvandning och-genom ej fackmassigt

Beakta sakerhetsdatabladen for arbete pa och med smarjsystemet.

@i® Egenskaper

@i Delar/forsta monteringen
@ Manovrering

@@ Installation

@ Under témningstiden

@ SMART BOOSTER byte

-40 - SMART BOOSTER
@i Ex-skydd
Wil Avfallshantering

@ Atgirdande av fel

30 Foérsakran om dverensstaimmelse

@ Lagringsvillkor
Skyddsholje

© SMART BOOSTER fylld

® Plugg @ = fett @ = olja
® Styrenhet (Ateranvandbar)
® Display 1 - 12

© Knapp

@ Tomningsperiod i manader

@ Installation-/utbytesdatum

@ Olja pafyllt med begransnings-
ventil

© SMART BOOSTER tom

® Rengor endast fuktig!

@ Batteri

® Avfallshantering batteri

® Fetthaltigt avfall

oljorna och fetterna. @ 1 drift @ Fel
@ Av © Orsak
® Hall knappen nedtryckt © Atgard
© Slapp knappen @ Korrekt smorjmangd
@D Ozellikler @D SMART BOOSTER degisimi .
@i® Parcalar/ilk montaj @i Patlamaya karsi koruma C+
Kullanim kilavuzunun amaci, otomatik yaglama sistemlerinde givenli @D Kullanim v Bertara.f
calismayi saglamaktir. Bu yaglama sistemi rulman yataklari, kayar yataklar, @ Kurulum B Ariza giderme

zincirler, kilavuzlar, acik tahrikleri vs. yaglamak igin kullanihr.

Yagin/gresin goz; cilt ve kiyafetle
temasi engellenmelidir, yad/gres
yutulmamalhdir.

Yaglama maddelerine ait veri formlari,
internet sitemizden (www.ntn-snr.com)
veya yerel saticidan temin edilebilir.

Yag/gres toprak alana veya kanali- Yaglama sisteminin 6ngortilen sekilde

zasyona ulasmamalidir. kullaniimamasindan delayi ve sistem
Uzerinde veya sistem ile birlikte ya-

Yaglarin ve greslerin Glvenlik Bilgi pilan uygunsuz ¢alismalar nedeniyle

Form’lari dikkateralinmalidir. olusan hasarlar ve isletim arizalari igin
hicbir sorumluluk tstlenilmez.

(¥ Yaglama zamani esnasinda X) Uygunluk beyani

@ Depolama kosullar

Koruma kapagi

© SMART BOOSTER dolu

© Tapa @ = Gres @ = Yag

® Kumanda unitesi
(yeniden kullanilabilir)

® Ekran 1-12

© Digme

® Yaglama zamani ay olarak

@ Calisiyor

@ Kapali

® Digmeyi basili tutun

© Dugmeyi birakin

® Kurulum/degistirme tarihi

@ Yag doldurulmus yag tutma
valfi ile birlikte

© SMART BOOSTER bos

® Sadece nemli temizleyin!

@ Pil

® Pilin tasfiye edilmesi

® Yag icerikli atik

@ Hata

© Neden

@ Cozim

@ Dogru yaglama miktari
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